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OPGELET :

De velg van het Crossland wiel werd ontwikkeld
enkel en alleen voor het UST velglint.

De inwendige dimensies stemmen perfect overeen
met deze van het UST velglint.

Dit betekent:

- dat het gebruik van het UST velglint
NOODZAKELIJK is, ook al monteert u een
klassieke band met een binnenband.

- dat enkel het UST velglint een perfecte interface
creëert tussen velg en band (UST tubeless of
klassieke band + binnenband).

Het Crossland wiel wordt altijd met het UST
velglint gebruikt. Gebruik van het Crossland wiel
zonder het UST velglint is ten strengste verboden
en zal leiden tot vervallen van de Mavic garantie. 

Het UST velglint is voor éénmalig gebruik, eens
gedemonteerd is dit velglint niet meer bruikbaar. 

1. OMSCHRIJVING

UST velglint

Nodige gereedschappen:
Multifunctioneel gereedschap
Zeepoplossing

2. DEMONTAGE VAN HET UST VELGLINT

2.1.Verwijder het UST ventiel: Schroef de moer los,
verwijder de O-ring en druk het ventiel omhoog
om het uit de velg te verwijderen. Maak
eventueel gebruik van het gedeelte “B” van het
multifunctioneel gereedschap (fig 2.1).

Opgelet : Verwijder enkel het ventiel in
“gesloten” (dichtgedraaide) stand.

2.2 Steek het gedeelte “A” van het
multifunctioneel gereedschap tussen de velg
en het UST velglint ter hoogte van het
ventielgat (fig 2.2).

2.3 Hou het gereedschap stevig vast terwijl u een
hefboom maakt op de velgrand. Zo kunt u het
velglint doorsnijden of uit de velg tillen. 

2.4 Schuif het velglint over de velgrand totdat u het
kunt lostrekken. Trek het UST velglint nooit
recht, maar schuin los ten opzichte van de velg
(fig 2.3).

3. MONTAGE VAN HET UST VELGLINT

3.1 Maak de binnenkant van de velg vochtig met
de zeepoplossing;

3.2 Breng een nieuw UST ventiel aan in het UST
velglint; 

3.3 Positioneer het geheel UST ventiel + UST
velglint in het ventielgat, plaats de O-ring en
draai de moer aan (fig 3 .1).

3.4 Schuif het velglint symmetrisch over de velg,
beginnend vanaf het ventiel en eindig aan de kant
tegenover het ventiel. Centreer het velglint zo
goed mogelijk op de velg. (fig 3.2).

Corrigeer enkel met de hand in geval het velglint
getorst zit. Indien het UST velglint beschadigd
werd tijdens de montage, kan het niet meer met
tubeless banden gebruikt worden. 

3.5 Bevochtig het UST velglint met de zeepoplossing.

3.6 Druk het gedeelte “C” van het multifunctioneel
gereedschap schuin tegen het UST velglint, ter
hoogte van the ventiel, en draai een kwartslag om
het velglint in de velg te vergrendelen (fig 3.3).

3.7 Glijd het gereedschap over de volledige omtrek
van het UST velglint zodat dit correct
gepositioneerd wordt (Groef tegen de bodem en
afdichtingen tegen de wand) (fig 3.4).

3.8 Controleer de goede positionering van het UST
velglint door het wiel te laten draaien: Ga na of de
afdichtingen netjes achter de kraagjes zitten van
de velg. 

2 JAAR MAVIC® GARANTIE
Mavic producten aangekocht bij een erkend Mavic
verdeler, hebben garantie op fabricagefouten gedurende
een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum door de
eerste eigenaar en dit onder volgende voorwaarden: Om
van de garantie procedure te kunnen genieten moet de
gebruiker het aankoopbewijs kunnen voorleggen met
daarop de datum en de naam van de erkende verkoper.
Vervolgens moet hij de hierna vermelde procedure
volgen.

VERPLICHTINGEN
Bij fabricagefout bij een van zijn producten verbindt
Mavic® er zich toe het desbetreffende product of een
onderdeel hiervan te vervangen of te repareren naar
eigen goeddunken, dit is de enige verplichting voor
Mavic®. Hiernaast kan Mavic® in bepaalde landen geacht
worden zich te houden aan aldaar geldende garantie-
bepalingen en wetten ter bescherming van de
consument.
In dit opzicht dekt Mavic® in Frankrijk de wettelijke
garantie in geval van verborgen gebreken volgens de
voorwaarden en beperkingen zoals beschreven in artikel
1641 van het Burgerlijk Wetboek.

BEPERKINGEN
Deze garantie vervalt bij normale slijtage, transport- en
opslagschade, schade tengevolge van ongelukken,
verwaarlozing, valpartijen, het niet naleven van de
gebruiksinstructies, foutieve montage of combinatie met
niet-compatibele producten, slecht onderhoud,
abnormaal of incorrect gebruik, aanpassingen of
wijzigingen aan het product.

De Mavic garantiebepalingen alsook de conformiteitgarantie
gelden niet voor producten die gekocht werden bij
verdelers die niet erkend zijn door Mavic. 
De garantie is niet overdraagbaar en geldt enkel voor de
eerste eigenaar. 
De garantie dekt niet de gevolgen van normale slijtage
van slijtageonderdelen zoals de remvlakken van een velg
(in geval van velgremmen), remblokjes, kogellagers,
pallen, afdichtingen, derailleurwieltjes, batterijen… 
De garantie is niet geldig voor producten waarvan de
herstelling niet uitgevoerd werd door het Mavic Service
Center of de door Mavic aangestelde instantie in het
desbetreffende land (1).
De garantie is niet geldig voor producten waarvan het
serienummer of andere identificatiegegevens gewijzigd of
verwijderd werden. 
Deze garantie is niet van toepassing voor Mavic® “Spécial
Service Course” producten. (2).
Deze garantiebepalingen doen geen afbreuk aan de
specifieke rechten van ieder land. Een consument kan
beschikken over andere rechten afhankelijk van zijn
woonplaats. Sommige rechtsbevoegdheden voorzien
geen uitsluiting of beperking van specifieke schade,
bijkomstig of opeenvolgend, of beperking van de
garantieperiode; deze uitsluitingen of beperkingen zijn
niet algemeen geldig. Locale belastingen,
douanetarieven of verzendingskosten kunnen
aangerekend worden. In de Verenigde staten kunnen
rechten die verschillen van staat tot staat, toegepast
worden. Indien een deel van deze garantie
ontoepasselijk blijkt te zijn door een administratieve of
rechterlijke procedure, blijven de andere delen wel van
toepassing.

AANSPRAAK MAKEN OP DE
GARANTIE/PROCEDURE
De erkende verkopers staan ter beschikking van de
consument om de garantieprocedure op te starten. 
De erkende verkoper moet van het Mavic® “Service
Après-Vente” (of de aangestelde instantie in het
desbetreffende land (1)) een voorafgaand akkoord
krijgen om het product te laten terugkeren voor
garantieaanvraag. Het complete product, vergezeld
van het geldig aankoopbewijs (door de erkende
verkoper ingevulde, gesigneerde en gestempelde
garantiekaart, of een ander geldig en van datum
voorziene aankoopbewijs) zal door de erkende
verkoper opgestuurd worden naar het Mavic® “Service
Après-Vente” (of de aangestelde instantie in het
desbetreffende land (1)) die de nodige interventie zal
uitvoeren.
Het vervangen of herstelde product, zal teruggestuurd
worden naar de erkende verkoper. 

GARANTIEKAART
De garantiekaart die op dit document gedrukt staat,
moet gedateerd, gesigneerd en gestempeld worden
door de erkende verkoper en moet voor onbepaalde
tijd zorgvuldig bewaard worden. Ze moet voorgelegd
kunnen worden bij iedere klacht. 

(1) Up-to-date lijst op aanvraag beschikbaar bij
MAVIC 74996 ANNECY CEDEX 9.
(2) Garantieclaims die via een ander kanaal gebeuren,
of zonder akkoord om terug te sturen, komen niet in
aanmerking.
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VAROITUS:

Crossland-vanne on kehitetty käyttämään
yksinomaan UST-vannenauhaa.

Sen sisämitat ovat täsmälleen samat kuin UST-
vannenauhan.

Tämä tarkoittaa sitä, että:

- UST-vannenauhan (ei muun) käyttö on
välttämätöntä, vaikka käyttäisitkin normaaleja
ulko- ja sisärenkaita.

- vain UST-vannenauha takaa vanteen ja renkaan
moitteettoman liitoksen (UST tubeless tai
tavanomainen + sisärengas).

UST-vannenauhaa käytetään aina Crossland-
vanteen kanssa. Crossland-vanteen käyttö ilman
UST-vannenauhaa on kielletty ja johtaa Mavic-
takuun peruuntumiseen.

UST-vannenauha on kertakäyttöinen: se voidaan
asentaa vain kerran ja irrotettua vannenauhaa ei
voida käyttää uudelleen.

1. KUVAUS

UST-vannenauha

Tarvittavat työkalut:
Monitoimityökalu
Kostutusaine/saippuavesi

2. UST-VANNENAUHAN IRROTTAMINEN

2.1 Irrota UST-venttiili: avaa kiinnitysmutteria,
poista O-tiiviste ja työnnä venttiiliä ylöspäin sen
poistamiseksi vanteesta. Käytä tarvittaessa
apuna monitoimityökalun osaa B   (kuva 2.1).

Varoitus: Työnnä venttiiliä vain kun se on kiinni-
asennossa (kierrettynä).

2.2 Aseta monitoimityökalun osa A vanteen ja UST-
vannenauhan väliin venttiilin reiän kautta
(kuva 2.2).

2.3 Pidä työkalusta tukevasti kiinni ja käytä sitä
vipuna vanteen reunaa vasten, jotta voit leikata
vannenauhan tai vetää sen vanteen reunan yli. 

2.4 Liu’uta vannenauha vanteen reunan yli kunnes
voit irrottaa sen kokonaan. Vedä UST-
vannenauhaa viistosti, älä vedä vanteen
keskiviivan suuntaisesti (kuva 2.3).

3. UST-VANNENAUHAN ASENTAMINEN

3.1 Kostuta vanteen pohja;

3.2 Aseta uusi UST-venttiili UST-vannenauhan
venttiilin reikään;

3.3 Työnnä UST-venttiili + UST-vannenauha
vanteessa olevaan venttiilin reikään, asenna
O-tiiviste ja kiristä UST-venttiilin mutteri
(kuva 3.1).

3.4 Vie UST-vannenauha vanteen reunan yli ja liu’uta
tasaisesti venttiilin molemmilta puolilta. Päätä
asennus venttiilin vastakkaiselle puolelle. Keskitä
vannenauha vanteelle  (kuva 3.2).

Jos UST-vannenauha kääntyy toisinpäin, sen
uudelleenasetus on ehdottomasti tehtävä käsin.
Jos UST-vannenauha vioittuu asennuksen
yhteydessä, sitä ei saa käyttää sillä se voi
vaikuttaa haitallisesti tubeless-renkaan tiiviyteen.

3.5 Kostuta UST-vannenauha. 

3.6 Aseta monitoimityökalun osa C viistosti UST-
vannenauhalle, venttiilin vierelle ja käännä sitä
1/4-kierrosta niin, että se lukkiutuu uraan
(kuva 3.3).

3.7 Liu’uta työkalua UST-vannenauhalla
varmistaaksesi, että vannenauha on asettunut
oikein vanteelle (sisäuurre ja sivureuna) (kuva 3.4).

3.8 Tarkista UST-vannenauhan oikea asennus
pyörittämällä vannetta: varmista, että UST-
vannenauha asettuu vanteen reunojen alle.

MAVIC® 2-VUODEN TAKUU
Valtuutetun jälleenmyyjän kautta ostetuille Mavic-
tuotteille myönnetty kahden vuoden takuu kattaa
materiaali ja valmistusvirheet koskien alkuperäistä
ensimmäistä käyttäjää, alla määritellyissä olosuhteissa.

Takuuseen vetoamiseksi kuluttajan on säilytettävä
ostopäivällä ja jälleenmyyjän nimellä varustettu
ostotodistus (kuitti) ja toimittava osoitetulla tavalla.

VELVOITE
Mikäli tuote osoittautuu vialliseksi, Mavicin edustaja
vaihtaa tai korjaa vialliseksi osoittautuneen tuotteen
tai osan oman harkintansa mukaan. Lisäksi joissakin
maissa, Mavic ottaa vastuun kaikista laillisista takeista
kuluttajasuojan toteutumiseksi.
Ranskassa Mavic® takaa lainmukaisen takuun piileviä
virheitä vastaan artiklan 1641 mukaisissa olosuhteissa
ja rajoituksissa seuraten Ranskan siviilioikeudellista
lakikokoelmaa.

TAKUUN RAJOITUKSET
Tämä takuu ei koske normaalista käytöstä aiheutuvaa
kulumista tai vaurioita jotka aiheutuvat kuljetuksesta,
varastoinnista, onnettomuuksista, huolimattomasta
käsittelystä, iskuista, kolarista tai
ohjekirjan/käyttöohjeen lukemisen ja annettujen
suositusten laiminlyönnistä, väärästä asennuksesta ja
sopimattomien osien käytöstä, huolimattomasta
huollosta, virheellisestä käytöstä, rakennemuutoksista
ja muista muutoksista tuotteessa.

Mavic-takuuehdot eivät koske tuotteita jotka on
hankittu muilta kuin valtuutetuilta Mavic-
jälleenmyyjiltä, tämä koskee myös tuotteen
yhdenmukaisuutta koskevaa takuuta.
Tämä takuu ei ole siirrettävissä ja se koskee vain
ensimmäistä alkuperäistä ostajaa.  
Tämä takuu ei koske osia jotka kuluvat normaalissa
käytössä, kuten: vanteiden jarrutuspinnat
(vannejarrussa) jarrupaloja, laakereita, lukitusvipuja,
takavaihtajan ohjausrattaita, paristoja… yms.
Takuu ei koske tuotteita joita on korjattu tai huollettu
muualla kuin valtuutetuissa Mavic-huoltopisteissä tai
Mavic-maahantuojalla/edustajalla (1) .
Takuu ei kata tuotteita joiden sarjanumero on
poistettu, sitä on muutettu tai se on vaurioitunut. Tätä
takuuta ei sovelleta “Special Service Course Mavic®”-
tuotteisiin (2).

Tämä takuu ei mitätöi maassa voimasssa olevia
erikoisoikeuksia. Kuluttajalla voi olla muita oikeuksia
riippuen asuinpaikasta. Joissakin tuomiovalloissa ei
ennakoida erikoisvahinkojen, lisävarusteiden tai niistä
aiheutuvien vahinkojen pois sulkemista tai
rajoittamista eikä takuuajan rajoittamista; näitä pois
sulkemisia ja rajoituksia ei siis sovelleta kaikille. 

Paikallisia veroja, tullitariffeja tai lähetyskuluja voidaan
soveltaa. Yhdysvalloissa eri osavaltioissa poikkeavia
lisäoikeuksia voidaan soveltaa. Jos jotain tämän
takuun osista on mahdotonta soveltaa hallinnollisesti
tai juridisesti, pysyvät muut osat sovellettavissa.

TAKUUSEEN VETOAMISEN MENETTELY
Valtuutetut jälleenmyyjät ovat käytettävissä kaikissa
takuuseen liittyvissä asioissa. Valtuutetun
jälleenmyyjän on saatava suostumus Mavic®

Huoltokeskuksesta (tai maahantuojalta/ edustajalta
koskien maita (1)) tuotteen palauttamiseksi takuun
puitteissa. Tuote täydellisesti varustettuna,
ostopäivämäärän osoittava todistus (takuutodistus
päivättynä, allekirjoitettuna ja jälleenmyyjän leimalla
varustettuna tai muu ostopäivämäärän osoittava
todistus) tulee jälleenmyyjän toimesta lähettää
valtuutettuun Mavic-huoltopisteeseen (tai
maahantuojalle koskien kohtaa (1)), joka suorittaa
tarvittavat toimenpiteet.
Uusi tai korjattu tuote palautetaan valtuutetulle
jälleenmyyjälle.

TAKUUTODISTUS
Tässä ohjekirjassa oleva takuutodistus on
päivättävä, allekirjoitettava ja leimattava valtuutetun
jälleenmyyjän toimesta ja säilytettävä  huolellisesti
myöhempää tarvetta varten. (Rajoittamattoman
voimassaoloajan) Takuutodistus esitetään kaikkien
vaatimusten yhteydessä.

(1) Päivitetty luettelo on pyynnöstä saatavissa:
MAVIC 74996 ANNECY CEDEX 9.
(2) Muilla keinoilla tai ilman palautuslupaa esitettyjä
vaatimuksia ei oteta huomioon.
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OBSERVERA:

Fälgen till Crossland-hjulet har utvecklats för att
endast användas med UST fälgband.

De inre måtten passar exakt till UST fälgband.

Detta innebär att

- det är absolut nödvändigt att använda UST
fälgband och ingen annan, även om du väljer att
använda klassiska däck och en innerslang;

- endast med UST fälgband kan du få en perfekt
gränsyta mellan fälgen och däcket (UST Tubeless
eller klassisk däck + innerslang).

Crossland-hjulet ska alltid användas med UST
fälgband. All användning av Crossland-hjulet utan
UST fälgband är förbjuden och leder till att Mavic-
garantin upphör att gälla.

UST fälgband är för engångsbruk. Den kan bara
monteras en gång. Ett fälgband som demonterats
kan inte återanvändas.

1. BESKRIVNING

UST fälgband

Verktyg:
Multiverktyg
Fuktmedel eller tvålvatten

2. DEMONTERA UST FÄLGBAND

2.1 Ta av UST-ventilen genom att skruva loss
stoppmuttern, ta bort o-ringen och skjut
ventilen uppåt för att ta bort den från fälgen.
Ta eventuellt hjälp av multiverktygets del B
(fig 2.1).

Observera: Skjut alltid på ventilen när den är i
“stängt” läge (åtskruvad ventilskruv).

2.2 För in multiverktygets del A mellan fälgen och
fälgbandet genom ventilhålet (fig 2.2).

2.3 Håll verktyget stadigt och bänd mot fälgens
kant för att kunna skära av fälgbandet eller dra
den över fälgen.

2.4 Dra av fälgbandet längs fälgens kant tills den
kan tas bort helt och hållet. Dra fälgbandet
snett ut från fälgen (fig 2.3).

3. MONTERA UST FÄLGBAND

3.1 Fukta fälgbandet med ett fuktmedel.

3.2 Sätt en ny UST-ventil i ventilhålet på
fälgbandet.

3.3 Placera UST-ventilen + UST fälgband vid
fälgens hål. Sätt på o-ringen och skruva på
UST-ventilens mutter (fig 3.1).

3.4.För UST fälgband över fälgens kant genom att
skjuta på den symmetriskt på ömse sidor om
ventilen och avsluta på motsatt sida om

ventilen.Försök att så långt som möjligt centrera
fälgbandet på fälgens botten (fig 3.2).

Om UST fälgband vrider sig måste den vridas
tillbaka för hand. Om UST fälgband skadas vid
monteringen får den inte användas, annars
riskerar du att det slanglösa systemet inte håller
tätt.

3.5 Fukta UST fälgband med ett fuktmedel.

3.6.För in multiverktygets del C på snedden i UST
fälgband, vid ventilen, och vrid ett kvarts varv för
att låsa den på fälgens botten (fig 3.3).

3.7 För multiverktyget över UST fälgband för att se till
att den sitter rätt i fälgen (fördjupningen invändigt
och kanten på sidan) (fig 3.4).

3.8 Kontrollera att UST fälgband är i rätt läge genom
att rotera hjulet. Se till att UST fälgbands kanter
sitter rätt under fälgens kanter.

TVÅ ÅRS MAVIC®-GARANTI
Den första användaren får två års garanti mot alla fel
på Mavic-produkter som köps genom auktoriserade
återförsäljare från och med inköpsdatumet på de
villkor som anges nedan.

För att kunna utnyttja garantin ska konsumenten spara
inköpsbeviset med uppgifter om inköpsdatum och
namn på den auktoriserade återförsäljaren samt följa
angivet tillvägagångssätt.

SKYLDIGHETER
Vid fel på en Mavic®-produkt åtar sig Mavic® att, efter
eget gottfinnande, antingen ersätta eller reparera
produkten eller den defekta komponenten. Detta är
Mavic®:s enda skyldighet. Vidare kan Mavic® i vissa
länder vara skyldig att ge en lagenlig garanti enligt
gällande konsumentskyddslagstiftning.
I Frankrike ger Mavic® i detta hänseende en lagenlig
garanti mot dolda fel på de villkor och inom de gränser
som anges i artiklarna 1641 och följande i civillagen.

BEGRÄNSNING
Denna garanti täcker inte följderna av normalt slitage,
skador som uppkommit vid transport, lagring, olyckor,
vårdslöshet, sammanstötningar eller fall, åsidosättande
av bruksanvisningen och/eller råd eller
rekommendationer för användning, felaktig montering
eller montering med inkompatibla produkter, bristfälligt
underhåll, onormal eller felaktig användning samt
ändring av produkten.

Mavics garantivillkor gäller inte för produkter som
köpts hos återförsäljare som inte har auktoriserats av
Mavic. Detta gäller även garantin för
produktöverensstämmelse.
Garantin kan inte överlåtas och gäller bara för den
första köparen.
Garantin täcker inte följderna av normalt slitage på så
kallade slitdelar som till exempel ytskiktet på
fälgbromsar (om fälgbromsar används), bromsklossar,
lager, spärrhakar, fogar, planetväxlar på baknav,
batterier m.m.
Garantin täcker inte produkter som reparerats av andra
än Mavics garantiservice eller dess representant i
berört land (1).
Garantin täcker inte produkter vars serienummer eller
identifieringskomponent har avlägsnats eller skadats.
Garantin gäller inte produkterna “Spécial Service
Course Mavic” (2).
Garantin utesluter inte specifika rättigheter i varje land.
En konsument kan ha andra rättigheter beroende på
vistelseort. Vissa domstolar föreskriver inte undantag
eller begränsning för direkta skador, indirekta skador
eller följdskador, eller begränsningar i garantins
varaktighet. Dessa undantag och begränsningar gäller
följaktligen inte för alla. Lokala skatter, tullavgifter eller
fraktavgifter kan tillkomma. I USA kan även extra
avgifter som skiljer sig från en stat till en annan,
tillkomma. Om ett avsnitt i denna garanti skulle
befinnas vara ej tillämplig till följd av ett administrativt
eller rättsligt förfarande, fortsätter övriga avsnitt att gälla.

GARANTIANSPRÅK OCH TILLVÄGAGÅNGSSÄTT
VID REKLAMATION
De auktoriserade återförsäljarna står till användarnas
förfogande för hantering av garantianspråk.
Den auktoriserade återförsäljaren ska begära ett
godkännande på förhand av Mavic®:s garantiservice
(eller dess representant i berört land (1)) vid retur
enligt garantivillkoren. Den fullständiga produkten,
tillsammans med inköpsbevis (garantikort som
daterats, undertecknats och stämplats av den
auktoriserade återförsäljaren eller annat inköpsbevis)
ska skickas av återförsäljaren till Mavic®:s
garantiservice (eller dess representant i berört land
(1)) som kommer att ombesörja reklamationen.

En ny produkt eller en reparerad produkt kommer att
återsändas till den auktoriserade återförsäljaren.

GARANTIKORT
Garantikortet på denna handling ska dateras,
undertecknas och stämplas av den auktoriserade
återförsäljaren och förvaras på en säker plats. Kortet
ska användas vid reklamation.

(1) En aktuell förteckning finns att få på begäran från
MAVIC, 74996 ANNECY CEDEX 9, Frankrike.
(2) Hänsyn kommer inte att tas till reklamationer som
görs på annat sätt eller utan godkännande på
förhand.
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UWAGA:

Obręcz koła Crossland została przygotowana
wyłącznie z zastosowaniem taśmy wewnętrznej UST.
Jej wymiary wewnętrzne odpowiadają dokładnie
wewnętrznej części obręczy UST.
Oznacza to, że:
- konieczne jest zastosowanie tylko i wyłącznie

taśmy wewnętrznej UST, nawet jeżeli do jazdy
używana jest klasyczna opona i dętka.

- tylko taśma UST zapewnia idealną izolację
pomiędzy oponą i obręczą (opony bezdętkowe
UST lub klasyczne + dętka).

Koło Crossland należy używać z taśmą wewnętrzną
UST. Użytkowanie koła 
Używanie koła Crossland bez taśmy UST jest
zabronione i może powodować utratę gwarancji
Mavic.
Taśma UST jest jednorazowego użytku: można ją
zainstalować tylko raz, i po zdemontowaniu  nie
może być użyta ponownie.

1. OPIS

Taśma obręczy UST
Niezbędne narzędzia:

Narzędzie uniwersalne
Produkt do zwilżenia / woda z mydłem

2. DEMONTAż TAśMY OBRęCZY UST

2.1 Wyjąć zawór UST: odkręcić nakrętkę dociskową,
pociągnąć za uszczelkę i wypchnąć kominek
zaworu do góry, aby wyjąć go z obręczy
używając ewentualnie części B narzędzia
uniwersalnego (rys. 2.1).

Uwaga:  zawsze wypychać zawór kiedy znajduje

się w pozycji "zamkniętej" (kominek zakręcony).

2.2 Włożyć część A narzędzia wielofunkcyjnego
między obręcz i taśmę UST przez otwór
zaworu (rys. 2.2).

2.3 Przytrzymać mocno narzędzie i przy jego
pomocy podważyć taśmę z boku krawędzi
obręczy,tak aby ją przerwać.

2.4 Przesunąć taśmę wzdłuż obręczy, tak aby zdjąć ją
całkowicie. Nie ciągnąć za taśmę UST w osi
obręczy, ale ukośnie (rys. 2.3).

3. MONTAŻ TAŚMY OBRĘCZY UST
3.1 Zwilżyć wewnętrzną część obręczy, produktem

zwilżającym;
3.2 Założyć nowy zawór UST w otworze zaworu na

taśmie obręczy UST;
3.3 Ustawić zawór UST + taśmę obręczy UST w

otworze obręczy, ustawić uszczelkę i przykręcić
nakrętkę zaworu UST (rys. 3 .1).

3.4 Przełożyć taśmę obręczy UST przez krawędź
obręczy symetrycznie z jednej i drugiej strony
zaworu, aż do zakończenia po stronie przeciwnej.
Należy maksymalnie wyśrodkować okładzinę na
obręczy (rys. 3.2).

W przypadku obrócenia się taśmy UST, należy

natychmiast ją obrócić ręką. Jeżeli taśma obręczy

UST uległa uszkodzeniu w czasie montażu, nie

należy jej używać z powodu ryzyka utraty

szczelności systemu bezdętkowego.

3.5 Zwilżyć taśmę obręczy UST, produktem
zwilżającym.

3.6 Włożyć część C narzędzia wielofunkcyjnego w
taśmę UST, na poziomie zaworu, ustawiając je
ukośnie i wykonać ćwierć obrotu, aby zablokować
w obręczy (rys. 3.3).

3.7 Przesunąć je po taśmie UST, aby zapewnić
prawidłową instalację w obręczy (rowek
wewnętrzny i krawędź boczna) (rys 3.4).

3.8 Sprawdzić ustawienie taśmy UST obracając koło:
upewnić się, że krawędzie taśmy obręczy UST są
na miejscu pod krawędziami obręczy.

GWARANCJA 2 LATA MAVIC®

Produkty Mavic zakupione u autoryzowanych
sprzedawców posiadają gwarancję na wady na okres 2
lat, licząc od daty zakupu przez pierwszego użytkownika
i przy przestrzeganiu następujących warunków.
Aby skorzystać z gwarancji, klient musi obowiązkowo
zachować dowód zakupu zawierający datę i nazwę
sprzedawcy i postępować z podaną procedurą.

ZOBOWIĄZANIA

W przypadku wady jednego z produktów, Mavic®

zobowiązuje się do wykonania wymiany lub naprawy,
według własnego uznania, produktu lub elementu
uznanego za uszkodzony. Powyższe czynności stanowią
jedyne zobowiązanie firmy Mavic®.
W niektórych krajach firma Mavic® może również być
zobowiązana do zapewnienia gwarancji prawnej
chroniącej prawa konsumenta.
Z tego powodu, we Francji, Mavic® zapewnia gwarancję
prawną na wady ukryte na warunkach i zgodnie z
ograniczeniami w artykule 1641 i następnych Kodeksu
Cywilnego.

OGRANICZENIE

Gwarancja nie obejmuje konsekwencji normalnego
użytkowania, uszkodzeń spowodowanych przez
transport, składowanie, wypadki, zaniedbanie, uderzenia
lub upadki, nie przestrzeganie instrukcji obsługi i/lub
zaleceń obsługi, nieprawidłowego montażu lub
zastosowania niezgodnych produktów, nieprawidłowej
konserwacji, nieprawidłowego użytkowania,
wprowadzania modyfikacji lub zmian w produkcie.

Warunki gwarancji Mavic nie dotyczą produktów
zakupionych u innych sprzedawców niż autoryzowani
dystrybutorzy Mavic, w tym gwarancji zgodności
produktów.
Gwarancja nie może być przeniesiona i dotyczy tylko
pierwszego nabywcy.
Gwarancja nie obejmuje konsekwencji normalnego
zużycia części nazywanych “zużywającymi się”, takie jak
powierzchnie hamowania na obręczach (w przypadku
takiego typu hamowania), klocków hamulcowych, łożysk,
zapadek, uszczelek, rolek przerzutki tylnej, baterii…
Gwarancja nie obejmuje produktów, których naprawa nie
została zapewniona przez Serwis gwarancyjny MAVIC
lub jego przedstawiciela w danym kraju (1).
Gwarancja nie obejmuje produktów, których numer
seryjny lub elementy identyfikacyjne zostały usunięte lub
uszkodzone.
Gwarancja nie obejmuje produktów “Spécial Service
Course Mavic®” (2).
Gwarancja nie wyklucza specjalnych przepisów
obowiązujących w danym kraju. Klient może korzystać z
innych praw w zależności od kraju. Niektóre przepisy nie
przewidują wyłączeń lub ograniczeń szkód akcesoriów
podczas obowiązywania gwarancji; wyłączenia i
ograniczenia nie dotyczą wszystkich. Istnieje możliwość
stosowania lokalnych podatków, stawek celnych  i
kosztów wysyłki. W Stanach Zjednoczonych, prawa
uzupełniające są różne w różnych stanach i również mogą
być stosowane. Jeżeli jedna z części niniejszej gwarancji
nie może zostać zastosowana z powodu procedur
administracyjnych lub prawnych, pozostałe jej części są
obowiązujące.

REKLAMACJA Z TYTUŁU GWARANCJI 

PROCEDURA

Autoryzowany sprzedawca jest do dyspozycji
użytkowników w kwestiach obsługi gwarancyjnej.
Autoryzowany sprzedawca jest zobowiązany do
uzyskania w Serwisie Gwarancyjnym Mavic® (lub u
jego przedstawiciela w danym kraju (1) zgody przed
zwrotem produktu w ramach gwarancji. Kompletny
produkt, z dowodem zakupu (karta gwarancyjna z datą,
podpisana i opieczętowana przez autoryzowanego
sprzedawcę wraz z paragonem lub fakturą) zostanie
wysłany przez autoryzowanego sprzedawcę do
Serwisu Gwarancyjnego Mavic® (lub jego
reprezentanta w danym kraju (1), który dokona oceny
produktu i na jej podstawie zapewni wykonanie
naprawy lub wymiany na nowy.
Nowy produkt lub naprawiony zostanie odesłany do
autoryzowanego sprzedawcy.

KARTA GWARANCYJNA

Karta gwarancyjna wydrukowana w tym dokumencie
musi być opatrzona datą, podpisem i pieczątką
autoryzowanego sprzedawcy i należy ją zachować
przez cały okres użytkowania urządzenia. Należy
przedstawiać ją przy każdej reklamacji.

(1) Aktualna lista jest dostępna na zamówienie w
M AVIC 74996 ANNECY CEDEX 9.
(2) Reklamacje składane w inny sposób lub bez
potwierdzenia odbioru nie będą uwzględniane.
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ATTENTION
La jante de la roue Crossland a été développée
afin d’accueillir le fond de jante UST, et uniquement
celui-ci. Ses dimensions internes correspondent
exactement à celles du fond de jante UST. 
Ce qui signifie :
- qu’il est impératif d’utiliser le fond de jante UST,

et aucun autre, même si vous choisissez de rouler
avec un pneu classique et une chambre à air.

- que seul le fond de jante UST assure la parfaite
interface entre la jante et le pneumatique (UST
tubeless ou classique + chambre à air).

La roue Crossland est à utiliser systématiquement
avec le fond de jante UST. Toute utilisation de la
roue Crossland sans le fond de jante UST est
prohibée et entraîne la perte de la garantie Mavic.

Le fond de jante UST est à usage unique : il ne
peut être installé qu’une seule fois et un fond de
jante démonté ne peut être réutilisé.

1. DESCRIPTIF
Fond de jante UST
Outillage nécessaire : 

Outil multifonctions (fig. 1.1)
Produit mouillant / eau savonneuse

2. DÉMONTAGE DU FOND DE JANTE UST
2.1 Retirez la valve UST : dévissez l’écrou de

serrage, retirez le joint torique et poussez
l’obus de la valve vers le haut pour la faire
sortir de la jante en vous aidant éventuellement
de la partie B de l’outil multifonctions (fig. 2.1).

Attention : toujours pousser sur la valve lorsque
celle-ci est en position “fermée” (obus vissé).
2.2 Introduire la partie A de l’outil multifonctions

entre la jante et le fond de jante UST par le
trou de valve (fig. 2.2).

2.3 Maintenez fermement l’outil et faites levier avec
celui-ci sur le bord de la jante afin de pouvoir
découper le fond de jante ou de le faire passer
par dessus la jante.

2.4 Faites glisser le fond de jante le long du bord
de la jante jusqu’à ce que vous puissiez le
retirer complètement. Ne pas tirer le fond de
jante UST dans l’axe de la jante, mais de biais
(fig. 2.3).

3. MONTAGE DU FOND DE JANTE UST
3.1 Humidifiez le fond de la jante avec le produit

mouillant ;
3.2 Introduisez une valve UST neuve dans le trou

de valve du fond de jante UST ;
3.3 Positionnez l’ensemble valve UST + fond de

jante UST sur le trou de la jante, positionnez le
joint torique et vissez l’écrou de la valve UST
(fig. 3.1)

3.4 Faites passer le fond de jante UST par-dessus le
bord de la jante en le faisant glisser
symétriquement de part et d’autre de la valve en
terminant à l’opposé à la valve. Essayez au
maximum de centrer le fond de jante sur le fond
de la jante (fig. 3.2).

En cas de retournement du fond de jante UST, le
replacer impérativement à la main. Si le fond de
jante UST a été détérioré lors du montage, ne
l’utilisez pas sous peine de compromettre
l’étanchéité du système tubeless.

3.5 Humidifiez le fond de jante UST avec le produit
mouillant.

3.6 Introduisez la partie C de l’outil multifonctions
dans le fond de jante UST, au niveau de la valve,
en le présentant de biais et en effectuant un quart
de tour afin de le verrouiller dans la fond de jante
(fig. 3.3).

3.7 Faites le glisser sur le fond de jante UST afin
d’assurer sa bonne mise en place dans la jante
(gorge intérieure et lèvre latérale) (fig. 3.4).

3.8 Vérifier le bon positionnement du fond de jante
UST en faisant tourner la roue : assurez-vous que
les lèvres du fond de jante UST sont bien mises
en place sous les crochets de la jante.

GARANTIE 2 ANS MAVIC
Les produits Mavic achetés par l’intermédiaire d’un
revendeur agréé sont garantis contre tout vice pendant
une durée de 2 ans à compter de la date d’achat par le
premier utilisateur dans les conditions définies ci-après.

Afin de pouvoir faire jouer la garantie, le consommateur
doit donc impérativement conserver sa preuve d’achat
comportant la date et le nom du revendeur agréé et
suivre la procédure indiquée.

OBLIGATIONS
En cas de vice sur l’un des ses produits, Mavic® s’engage
à effectuer le remplacement ou la réparation, à sa
discrétion, du produit ou de l’élément reconnu
défectueux, ceci constituant la seule obligation de
Mavic®. Par ailleurs, dans certains pays, Mavic® peut être
également tenu d’assurer toute garantie légale prévue par
la législation en vigueur pour la protection des
consommateurs.
A cet égard, en France, Mavic® assure la garantie légale
des vices cachés dans les conditions et limites fixées par
les articles 1641 et suivants du Code Civil.

LIMITATION
Cette garantie ne couvre pas les conséquences de
l’usure normale, les dommages résultant du transport, du
stockage, d’accidents, de négligence, de chocs ou de
chutes, du non respect du guide d’utilisation et/ou des
conseils ou préconisation d’utilisation, d’un montage
incorrect ou avec des produits non compatibles, d’un
mauvais entretien, d’une utilisation anormale ou
incorrecte, de modification ou de l’altération du produit.

Les conditions de la garantie Mavic ne s’appliquent pas
aux produits achetés à des revendeurs autres que les
revendeurs agréés par Mavic, y compris la garantie de
conformité des produits.
Cette garantie n’est pas transférable et n’est applicable
qu’au premier acheteur.
Cette garantie ne couvre pas les conséquences de
l’usure normale des pièces dites d’usure comme les
surfaces de freinage des jantes (si freinage sur jantes), les
patins de freins, les roulements, les cliquets, les joints, les
galets de dérailleur arrière, les batteries…
Cette garantie ne couvre pas les produits dont la
réparation n’aura pas été assurée par le Service Après-
Vente Mavic ou son représentant dans le pays concerné (1).
Cette garantie ne couvre pas les produits dont le numéro
de série ou les éléments d’identifications ont été
supprimés ou détériorés.
Cette garantie ne s’applique pas aux produits “Spécial
Service Course Mavic®” (2).

Cette garantie n’exclue pas les droits spécifiques à
chaque pays. Un consommateur peut avoir d’autres
droits en fonction de son lieu de résidence. Certaines
juridictions ne prévoient pas l’exclusion ou la limitation de
dommages spécifiques, accessoires ou consécutifs, ou
les limitations sur la durée de la garantie ; ces exclusions
et limitations ne s’appliquent donc pas à tous. Des taxes
locales, tarifs douaniers ou frais d’envoi peuvent être
appliqués. Aux Etats-Unis, des droits additionnels
différents d’un état à un autre peuvent également être
appliqués. Si une partie de cette garantie se trouvait être
inapplicable par une procédure administrative ou
judiciaire, les autres parties resteraient applicables.

RECLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE -
PROCEDURE
Les revendeurs agréés sont à la disposition des
utilisateurs pour gérer toute réclamation pour garantie.
Le revendeur agréé devra obtenir auprès du Service
Après-Vente Mavic® (ou de son représentant dans le
pays concerné (1)) un accord préalable de retour au
titre de la garantie. Le produit complet, accompagné
d’une preuve de la date d’achat (carte de garantie
datée, signée et tamponnée par le revendeur agréé ou
autre preuve de la date d’achat…) sera expédié par le
revendeur agréé au Service Après-Vente Mavic® (ou à
son représentant dans le pays concerné (1)) qui
assurera l’intervention.
Le nouveau produit ou le produit réparé sera retourné
au revendeur agréé.

CARTE DE GARANTIE
La carte de garantie imprimée sur ce document doit
être datée, signée et tamponnée par le revendeur agréé
et est à conserver précieusement sans limitation de
durée. Elle devra être utilisée pour toute réclamation.

(1) Liste à jour disponible sur simple demande à
MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9.
(2) Les réclamations effectuées par un autre moyen
ou sans accord de retour ne pourront pas être prises
en compte.
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ATTENTION

The rim of the Crossland wheel was designed to
receive the UST rim tape exclusively.

Its internal dimensions correspond exactly to those
of the UST rim tape.

This means:

- that it is essential to use the UST rim tape, and
no other, even if you choose to ride with a
conventional tyre and an inner tube.

- that only the UST rim tape provides the perfect
interface between the rim and the tyre (UST
tubeless or conventional + inner tube).

The Crossland wheel is to be used systematically
with the UST rim tape. Use of the Crossland wheel
without the UST rim tape is prohibited and renders
the Mavic warranty void.

The UST rim tape is a single-use product: it can
only be fitted once and cannot be refitted once it
has been removed.

1. DESCRIPTION

UST rim tape

Tooling required:

Multi-purpose tool
Wetting agent / soapy water

2. REMOVING THE UST RIM TAPE

2.1 Remove the UST valve: unscrew the lock nut,
remove the O-ring seal and press the core of
the valve upwards to push it out of the rim,
using part B of the multi-purpose tool, if
necessary (fig 2.1).

Warning: always push on the valve when it is in
the “closed” position (core screwed).

2.2 Insert part A of the multi-purpose tool between
the rim and the UST rim tape through the valve
hole (fig 2.2).

2.3 Hold the tool firmly and lever it against the
edge of the rim so as to cut the rim tape or to
pry it off the rim.

2.4 Slide the rim tape along the side of the rim until
you can remove it completely. Do not pull the
UST rim tape parallel to the axis of the rim but
at a slant (fig 2.3).

3. FITTING THE UST RIM TAPE

3.1 Wet the bottom of the rim with the wetting
agent.

3.2 Insert a new UST valve into the valve hole in
the UST rim tape.

3.3 Locate the UST valve + UST rim tape in the
hole in the rim, fit the O-ring seal and thread
the nut onto the UST valve (fig 3 .1).

3.4 Slide the UST rim tape over the edge of the rim
symmetrically either side of the valve, finishing
opposite the valve. As far as possible, centre the
rim tape at the bottom of the rim (fig 3.2).

In the event that the UST rim tape flips over, it is
essential to put it back in place by hand. If the
UST rim tape becomes damaged during
installation, do not use it, as the integrity of the
tubeless system may be compromised.

3.5 Wet the UST rim tape with the wetting agent.

3.6 Insert part C of the multi-purpose tool at a slant
into the UST rim tape, next to the valve, then give
it a quarter turn to lock it into the rim tape (fig 3.3).

3.7 Slide the tool on the UST rim tape to ensure that
it beds correctly in the rim (inner groove and
lateral lip) (fig 3.4).

3.8 Turn the wheel to check that the UST rim tape is
correctly fitted: the lips of the UST rim tape
should be located under the hooks on the rim.

MAVIC® 2-YEAR WARRANTY 
Mavic products purchased through an authorised
retailer are warranted against defects in materials and
workmanship for 2 years from date of purchase by
the initial user, under the conditions defined below.
In order to make a claim under this warranty, the
consumer must keep proof of purchase, including the
date and the name of the authorized dealer, and
comply with the prescribed procedure.

OBLIGATIONS
In the event of a defect on one of its products, Mavic’s
sole obligation under this warranty is to repair or
replace, at its discretion, the defective part or product.

Moreover, in some countries, Mavic is obliged to
ensure any legal warranty defined by law, for the
consumer’s protection. In this respect, in France,
Mavic ensures legal warranty against hidden defects
under the conditions and limits of article 1641 and
following of the French “Code Civil”.

LIMITS OF WARRANTY
This warranty does not cover normal wear and tear or
damage resulting from shipment, storage, accidents,
negligence, shocks or crashes, failure to follow the
user’s guide and/or recommendations for use,
improper assembly or assembly with incompatible
products, poor maintenance, misuse, modification or
alteration of the product.

The conditions of the Mavic warranty, including those

applicable to product conformity, do not apply to
products purchased from outlets other than retailers
authorized by Mavic.
This warranty is not transferable and is only
applicable to the initial purchaser.
This warranty does not cover parts that are subject to
wear in normal use, such as the braking surfaces of
wheel rims (if a rim braking system is used), brake
pads, bearings, pawls, rear derailleur jockey wheels,
batteries…
This warranty does not cover products repaired or
serviced by anyone other than Mavic After-Sales
Service personnel or Mavic’s representative in the
country concerned (1).
This warranty does not cover products whose serial
numbers or identification have been erased, damaged
or modified.
This warranty does not cover “Spécial Service Course
Mavic®” (2) products.
This warranty does not exclude rights specific to each
country. Consumers may have other rights depending
on their place of residence. Certain jurisdictions make
no provision for the exclusion or limitation of specific,
incidental or consequential damages, or limitations on
the warranty period; the above exclusions and
limitations do not therefore apply to all. Local taxes,
customs duties or freight charges may be applied. In
the United States, additional rights that differ from
one state to another may also be applied. Should part
of this warranty be found to be inapplicable by virtue
of administrative or legal proceedings, the other parts
remain applicable.

CLAIMS UNDER WARRANTY - PROCEDURE
Authorised retailers are at the users’ disposal to
manage any warranty claims.
The authorised retailer must obtain the consent of
Mavic® After-Sales Service (or its representative in
the country concerned (1)) prior to returning a
product under warranty. The entire product,
accompanied by proof of the date of purchase
(warranty card dated, signed and stamped by the
authorised retailer or other proof of the date of
purchase) shall be sent by the authorised retailer to
Mavic® After-Sales Service (or its representative in
the country concerned (1)), which will undertake the
operation.
The new or repaired product shall be returned to the
authorized retailer.

WARRANTY CARD
The warranty card printed on this document must
be dated, signed and stamped by the authorised
retailer and kept in a safe place indefinitely. It must
be used for any claims.

(1) Up-to-date list available on request from:
MAVIC, 74996 ANNECY CEDEX 9.
(2) Claims made by other means or without
obtaining prior consent for return cannot be taken
into consideration.

ACHTUNG:

Die Felgen von Crossland-Rädern wurden für die
Verwendung von UST-Felgenbändern entwickelt
und dürfen nur mit diesen verwendet werden.

Die Innenmaße entsprechen genau den Maßen des
UST-Felgenbands.

Das heißt:

- Es dürfen nur UST-Felgenbänder verwendet
werden. Das gilt auch, wenn Sie mit
herkömmlichen Reifen und Schlauch fahren.

- Nur das UST-Felgenband garantiert den
korrekten Sitz der Reifen auf der Felge (UST
Tubeless oder herkömmlicher Reifen mit
Schlauch).

Crossland-Räder sind immer mit UST-
Felgenbändern zu verwenden. Die Verwendung
eines Crossland-Rads ohne UST-Felgenband ist
untersagt und führt zum Verlust der Mavic-
Garantie.

UST-Felgenbänder sind Einmalbänder: Sie können
nur einmal installiert werden. Ein demontiertes
Felgenband darf nicht wieder verwendet werden.

1. BESCHREIBUNG

UST-Felgenband

Erforderliches Werkzeug:
Universalwerkzeug
Gleitmittel / Seifenwasser

2. AUSBAU DES UST-FELGENBANDS

2.1 UST-Ventil entfernen: Überwurfmutter lösen, O-
Ring herausnehmen und Ventileinsatz nach
oben drücken, um ihn aus der Felge zu
entfernen; Sie können dazu ggf. Teil B des
Universalwerkzeugs (Abb. 2.1) verwenden.

Achtung: Immer auf das Ventil drücken, wenn
es sich in Position "zu" (Ventileinsatz
festgeschraubt) befindet.

2.2 Teil A des Universalwerkzeugs durch das Loch
des Ventils zwischen Felge und UST-Felgenband
einführen (Abb. 2.2).

2.3 Werkzeug festhalten und am Rand der Felge
als Hebel einsetzen, damit Sie das Felgenband
abschneiden und über die Felge ziehen können.

2.4 Felgenband am Rand der Felge entlang
schieben, bis Sie es ganz herausnehmen
können. Das Felgenband nicht in der Flucht der
Felge sondern schräg dazu ziehen (Abb. 2.3).

3. EINSETZEN DES UST-FELGENBANDS

3.1 Felge anfeuchten.

3.2 Ein neues UST-Ventil in das Ventilloch des
Felgenbands einsetzen.

3.3 UST-Ventil und UST-Felgenband in das Loch
der Felge einsetzen, O-Ring platzieren und
Überwurfmutter des UST-Ventils festschrauben
(Abb. 3 .1).

3.4 UST-Felgenband symmetrisch rechts und links
vom Ventil bis zur dem Ventil gegenüberliegenden
Seite über den Rand der Felge schieben. Das
Felgenband so gut wie möglich auf der Felge
zentrieren (Abb. 3.2).

Wenn sich das UST-Felgenband verdreht, darf es
nur mit der Hand richtig platziert werden. Wenn
das UST-Felgenband beim Einsetzen beschädigt
wird, können Sie es nicht mehr verwenden, da die
Dichte des Tubeless-Systems nicht mehr
gewährleistet ist.

3.5 UST-Felgenband anfeuchten.

3.6 Teil C des Universalwerkzeugs auf der Höhe des
Ventils schräg in das UST-Felgenband einführen
und eine Viertel Umdrehung durchführen, um es
im Felgenband zu verriegeln (Abb. 3.3).

3.7 Das Werkzeug über das UST-Felgenband ziehen,
um den richtigen Sitz des Felgenbands
sicherzustellen (Bett und seitliche Lippe) (Abb. 3.4).

3.8 Richtige Position des UST-Felgenbands durch
Drehen des Rads überprüfen: Stellen Sie sicher,
dass sich die Lippen des UST-Felgenbands unter
den Haken der Felge befinden.

MAVIC GARANTIE
Sämtliche Mavic-Produkte, die bei einem von Mavic
autorisierten Fachhändler gekauft wurden, stehen für den
Erstbesitzer während 2 Jahren ab Kaufdatum gegen
sämtliche Mängel zu folgenden Bedingungen unter
Garantie.

VERPFLICHTUNGEN
Sollte eines unserer Produkte Mängel aufweisen,
verpflichtet sich Mavic dazu, das fehlerhafte Produkt oder
fehlerhafte Bestandteile davon nach eigenem Ermessen zu
ersetzen oder zu reparieren. Darüber hinaus gibt es
keinerlei weitere Verpflichtungen.

In manchen Ländern kann Mavic dazu angehalten sein,
zusätzlichen Verpflichtungen gemäss den dort geltenden
gesetzlichen Bestimmungen zum Verbraucherschutz
nachzukommen. So garantiert Mavic zum Beispiel in
Frankreich auch für versteckte Mängel, gemäss Artikel
1641 ff des Zivilgesetzbuches.

EINSCHRÄNKUNGEN
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die beim
Transport, bei der Lagerung, durch Unfall oder
Achtlosigkeit, aus Schlägen oder Stürzen, aus
Nichtbeachten der Bedienungsanleitung und der darin
enthaltenen Hinweise und Vorschriften zur Benutzung, aus
einer falschen Montage oder in Verbindung mit nicht-
kompatiblen Fremdprodukten, aus ungenügender
Wartung, normaler Abnutzung, aus zweckentfremdeter
oder falscher Verwendung sowie aus Abänderung oder
Beschädigung des Produktes entstehen.
Von der Mavic-Garantie ausgeschlossen sind sämtliche
Produkte, die bei anderen als den von Mavic autorisierten

Fachhändlern gekauft wurden. Dies betrifft auch die
Garantie, dass die zugesicherten Produkt-Eigenschaften
eingehalten werden.
Diese Garantie ist nicht übertragbar. Sie gilt
ausschliesslich für den Erstkäufer.
Die Garantie gilt nicht für Verschleissteile, wie etwa Felgen
(in Kombination mit Felgenbremsen), Bremsbeläge,
Nabenlager, Freilauf-Sperrklinken, Schaltwerks-Leitrollen,
Batterien...
Die Garantie gilt nicht für Produkte, deren Reparatur nicht
durch ein Mavic Service Center, einen anderen
autorisierten Mavic-Kundendienst oder den jeweiligen
Importeur (1) durchgeführt wurde.
Die Garantie gilt nicht für Produkte, deren Seriennummer
oder Identifikationshinweise entfernt oder beschädigt
wurden.
Die Garantie gilt nicht für Produkte aus dem “Spécial
Service Course”-Programm von Mavic (2).
Die Garantie schliesst spezielle Rechte in manchen
Ländern nicht aus. So kann ein Verbraucher auf Grund
seines Wohnsitzes zusätzliche Rechte besitzen. Manche
Gesetzgeber sehen Haftungs-Ausschluss oder -
Beschränkungen bei bestimmten Schadensarten,
Produktgattungen und Folgeschäden oder die zeitliche
Beschränkung der Garantie nicht vor. Daher gelten die
genannten Ausschlüsse und Beschränkungen nicht
überall. Lokale Steuern, Zolltarife und Versandkosten
können zusätzlich entstehen. In den U.S.A. gelten von
Bundesstaat zu Bundesstaat teilweise unterschiedliche,
zusätzliche Gesetze. Auch wenn einzelne Teile der
Garantiebestimmungen auf Grund gesetzlicher
Regelungen nicht angewendet werden können, bleiben die
übrigen Bestimmungen davon jedoch unangetastet und
gelten weiterhin.

VORGEHENSWEISE
Der Wiederverkäufer/Händler unterstützt den Kunden bei
der Geltendmachung von Garantieansprüchen. Dazu
muss der Wiederverkäufer/Händler vorab beim
zuständigen Mavic-Kundendienst (oder dem jeweiligen
Importeur seines Landes(1)) das Einverständnis für eine
Rücksendung (3) mit Garantieanspruch einholen.
Das vollständige Produkt wird zusammen mit einem
Beleg mit Kaufdatum (Rechnung oder Doppel der
Garantiekarte) durch den Wiederverkäufer/Händler zum
zuständigen Mavic-Kundendienst (oder dem jeweiligen
Importeur seines Landes (1)) geschickt, der für die
weitere Bearbeitung verantwortlich ist.

Das neue oder reparierte Produkt wird an den
Wiederverkäufer/Händler zurück geschickt.

GARANTIEKARTE
Die Garantiekarte, die den Unterlagen jeden Produktes
beiliegt, muss gleich nach dem Kauf vom autorisierten
Fachhändler datiert, signiert und abgestempelt werden.
Der Verkäufer muss sie zeitlich unbegrenzt aufbewahren.
Sie muss jeglicher Reklamation beigelegt werden.

(1) Eine aktuelle Liste erhalten Sie bei
Mavic - 74996 Annecy Cedex 09
oder auf der Mavic-Website www.mavic.com.
(2) Erkennbar an einer “SSC”-Gravur oder
Seriennummer, die vom Service Course Mavic
verwendet wird.
(3) Anderweitig vorgebrachte Reklamationen oder ohne
unser Einverständnis vorgenommene Rücksendungen
können nicht berücksichtigt werden.
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ATTENZIONE:

Il cerchio della ruota Crossland è stato sviluppato
al fine di accogliere il flap UST e solamente quello.

Le sue dimensioni interne corrispondono
esattamente a quelle del flap UST.

Cio significa che:

- E tassativo l'utilizzo del flap UST e di nessun
altro, anche se scegliete di utilizzare una
copertura classica ed una camera d'aria.

- Solo il flap UST assicura la perfetta interfaccia
tra il cerchio ed il pneumatico (UST tubeless
oppure classico + camera d'aria).

La ruota Crossland è da utilizzare
sistematicamente con il flap UST. Ogni utilizzo
della ruota Crossland senza il flap UST è proibito e
comporta la perdita della garanzia Mavic.

Il flap UST è ad uso unico: non puo essere
applicato che una sola volta ed un flap smontato
non puo essere riutilizzato.

1. DESCRIZIONE

Flap UST

Utensili necessari:
Utensili multifunzione
Prodotti ammorbidenti/acqua saponata

2. SMONTAGGIO DEL FLAP UST

2.1 Levare la valvola UST: svitare il dado di
serraggio, togliere il giunto torico e premere lo
stelo della valvola verso l'alto per farla uscire
dal cerchio; se necessario utilizzate l'utensile
multifunzioni dal lato B (fig 2.1).

Attenzione: tenere prenuto sulla valvola quando
è in posizione chiuso (nucleo svitato).

2.2 Introdurre la parte A dell'utensile multifunzioni
nel foro valvola, tra il cerchio ed il flap UST (fig.
2.2).

2.3 Mantenere in posizione l'utensile e fare leva
con esso sul bordo del cerchio al fine di
spezzare il flap o di farlo passare sopra il
cerchio.

2.4 Fare scivolare il flap lungo il bordo del cerchio
fino a quando lo si potrà togliere
completamente. Non tirare il flap nell'asse del
cerchio, ma in obliquo (fig. 2.3).

3. MONTAGGIO DEL  FLAP UST

3.1 Inumidire il flap con del prodotto
ammorbidente

3.2 Introdurre una valvola UST nuova nel foro
valvola del flap UST

3.3 Posizionare l'insieme valvola UST + flap UST
sul foro del cerchio; posizionare il giunto torico
ed avvitare il dado della valvola UST (fig. 3.1)

3.4 Fare passare il flap UST sopra il bordo del cerchio
facendolo scivolare simmetricamente da una
parte e dall'altra della valvola terminando al lato
opposto alla valvola. Centrare al meglio il flap
sulla gola del cerchio (fig. 3.2).

Se il flap UST si posiziona storto, risistemarlo
solamente con le mani. Nel caso in cui il flap UST
sia stato danneggiato durante il montaggio non
utilizzatelo perchè comprometterebbe la tenuta
stagna del sistema tubeless.

3.5 Inumidire il flap UST con del prodotto
ammorbidente.

3.6 Introdurre la parte C dell'utensile multifunzioni nel
flap UST, a livello della valvola, ed agendo in
obliquo effettuare un quarto di giro al fine di
bloccarlo nel flap (fig. 3.3).

3.7 Farlo scivolare sul flap UST al fine di accertarne il
corretto posizionamento nel cerchio (gola interna
e labbro laterale) (fig. 3.4).

3.8 Verificare il corretto  posizionamento del flap UST
facendo girare la ruota: accertare che i bordi del
flap UST siano ben posizionati sotto i ganci del
cerchio.

GARANZIA 2 ANNI MAVIC
I prodotti Mavic acquistati attraverso un rivenditore,
sono garantiti contro qualsiasi vizio per un periodo di
due anni dalla data d'acquisto del primo utilizzatore
alle condizioni definite qui sotto. Al fine di poter far
valere la garanzia, il consumatore deve
tassativamente conservare la prova d'acquisto
recante la data ed il nome del rivenditore e seguire le
procedure indicate.

OBBLIGHI
In caso di vizio su uno dei suoi prodotti, Mavic
s'impegna ad effettuare la sostituzione o la
riparazione, a sua discrezione, del prodotto o
dell'elemento riconosciuto difettoso. Questo è l'unico
obbligo di Mavic.
Inoltre, in alcuni paesi, Mavic puo essere tenuta ad
assicurare ogni garanzia legale prevista dalla legge in
vigore per la protezione dei consumatori. A tal
riguardo in Francia, Mavic assicura la garanzia legale
dei vizi nascosti nelle condizioni e nei limiti fissati
dagli articoli 1461 e seguenti del codice civile.

LIMITI
Questa garanzia non copre i danni risultanti dalla
normale usura, i danni risultanti dal trasporto, dalla
giacenza, da incidenti, da negligenza, da colpi o
cadute, dal mancato rispetto del manuale d'istruzione
o degli avvisi o consigli d'uso, montaggio errato o con
prodotti non compatibili, cattiva manutenzione,
utilizzo anormale o scorretto, modifiche o alterazioni
del prodotto.

Le condizioni di garanzia Mavic, non si applicano ai
prodotti acquistati presso rivenditori non autorizzati,
compresa la garanzia di conformità dei prodotti.
Questa garanzia è trasferibile ed applicabile
solamente al primo acquirente.
Questa garanzia non copre le conseguenze dell'usura
normale dei prodotti soggetti ad usura, come le
superfici di frenata dei cerchi (se frenanti sui cerchi), i
pattini freno, i cuscinetti, i cricchetti, i giunti, le
batterie…
Questa garanzia non copre i prodotti la cui riparazione
non sia stata effettuata da SERVIZIO POST VENDITA
MAVIC o dal suo rappresentante nel paese (1).
Questa garanzia non copre i prodotti il cui numero di
serie o gli elementi d'identificazione non siano stati
cancellati o alterati.
Questa garanzia non si applica ai prodotti SPECIAL
SERVICE COURSE MAVIC (2).
Questa garanzia non esclude i diritti specifici di
ciascun paese. Il consumatore puo avere altri diritti in
funzione del proprio luogo di residenza. Certe
giurisdizioni non prevedono l'esclusione o la
limitazione dei danni specifici, accessori o consecutivi,
o le limitazioni sulla durata della garanzia; queste
esclusioni o limitazioni non si applicano a tutti. 

Le imposte locali, le tariffe doganali o le spese di
spedizione, possono essere applicate. Negli Stati
Uniti diversi diritti addizionali possono variare da stato
a stato. Se una parte di questa garanzia si trova ad
essere inapplicabile da una procedura amministrativa
o giudiziaria, le altre parti resteranno applicabili.

RECLAMI A TITOLO DI GARANZIA
I rivenditori autorizzati sono a disposizione dei
consumatori per gestire qualsiasi reclamo per
garanzia.
Il rivenditore autorizzato dovrà ottenere dal
SERVIZIO POST VENDITA MAVIC (o da un suo
rappresentante nel paese) un accordo preventivo di
reso a titolo di garanzia.
Il prodotto completo, accompagnato dalla prova
d'acquisto (certificato di garanzia datato, firmato e
timbrato dal rivenditore autorizzato o altra prova
della data d'acquisto...) sarà spedità dal rivenditore
autorizzato al SERVIZIO POST VENDITA MAVIC (o
al suo rappresentante nel paese) che assicurera
l'intervento.
Il nuovo prodotto o il prodotto riparato, sarà reso al
rivenditore.

CERTIFICATO DI GARANZIA
Il certificato di garanzia stampato su questo
documento, deve essere datato, firmato e timbrato
dal rivenditore autorizzato e deve essere conservato
senza limiti di tempo.
Dovrà essere utilizzato in caso di reclamo.

(1) Elenco aggiornato disponibile previa semplice
richiesta a MAVIC 74996 ANNECY CEDEX 9.
(2) I reclami effettuati con altre modalità o senza
autorizzazione, non potranno essere presi in
considerazione.

ATENCIÓN :
La llanta de la rueda Crossland ha sido diseñada
para llevar montado el fondo de llanta UST, y
únicamente éste.
Sus dimensiones internas corresponden
exactamente a las del fondo de llanta UST.
Lo cual significa que:
- es obligatorio utilizar el fondo de llanta UST,

solamente este y no cualquier otro, incluso si
usted prefiere circular con una cubierta clásica
con cámara de aire.

- solamente el fondo de llanta UST puede
asegurar la perfecta combinación entre la llanta y
el neumático (Tubeless UST o clásico + cámara
de aire).

La rueda Crossland se ha de utilizar
sistemáticamente con el fondo de llanta UST. La
utilización de la rueda Crossland sin el fondo de
llanta UST está prohibida, y conlleva la pérdida de
la garantía Mavic.
El fondo de llanta UST es de un único uso:
solamente puede ser montado una vez, y una vez
desmontado no puede volver a ser reutilizado.

1. DESCRIPCIÓN
Fondo de llanta UST
Herramienta necesaria:

Útil multifunciones
Producto humedecedor / agua jabonosa

2. DESMONTAJE DEL FONDO DE LLANTA UST
2.1 Extraiga la válvula UST: afloje la tuerca de

apriete, retire la junta tórica y empuje el obús
de la válvula hacia arriba para hacerlo salir de
la llanta, ayudándose eventualmente de la
parte B del útil multifunciones (fig. 2.1).

Atención : empuje sobre la válvula solamente
cuando esta se encuentra en posición cerrada
(obús enroscado).
2.2 Introduzca la parte A de la herramienta

multifunciones entre la llanta y el fondo de
llanta UST, por el agujero de la válvula (fig. 2.2).

2.3 Sujete firmemente la herramienta y haga
palanca con ella sobre el borde de la llanta, de
forma que pueda cortar el fondo de llanta o
hacerlo pasar por encima de la llanta.

2.4 Deslice el fondo de llanta a lo largo del borde de
la llanta hasta que pueda retirarlo completamente.
No tire del fondo de llanta en el sentido del eje
de la llanta, sino en diagonal a este (fig. 2.3).

3. MONTAJE DEL FONDO DE LLANTA UST
3.1 Humedezca el fondo de la llanta con el

producto humedecedor;

3.2 Monte una válvula UST nueva en el agujero de
válvula del fondo de llanta UST ;

3.3 Sitúe el conjunto válvula UST + fondo de llanta
UST en el agujero de la llanta, ponga la junta
tórica y rosque la tuerca de la válvula  (fig. 3 .1).

3.4 Haga pasar el fondo de llanta UST por encima del
borde de la llanta deslizándolo simétricamente a
un lado y otro de la válvula, terminando en la cara
opuesta a la válvula. Intente centrar el fondo de
llanta lo mejor posible sobre el fondo de la llanta
(fig. 3.2).

En el caso de que el fondo de llanta UST se
revirara, vuelva a resituarlo siempre a mano. Si el
fondo de llanta UST ha sido deteriorado durante el
montaje, no lo vuelva a utilizar, ya que corre el
riesgo de comprometer la estanqueidad del
sistema Tubeless.

3.5 Humedezca el fondo de llanta UST con el
producto humedecedor.

3.6 Introduzca la parte C de la herramienta
multifunciones en el fondo de llanta UST, a la
altura de la válvula, poniéndolo en diagonal, y
efectuando un cuarto de vuelta para que quede
encajado en el fondo de llanta UST.

3.7 Deslice el útil multifunciones a lo largo del fondo
de llanta UST, lo cual asegurará su correcto
montaje en la llanta (canal interior y labios
laterales) (fig. 3.4).

3.8.Compruebe el buen asentamiento del fondo de
llanta UST girando la rueda: asegúrese de que los
labios del fondo de llanta UST están bien
encajados bajo los rebordes de la llanta.

GARANTÍA MAVIC
Los productos Mavic® adquiridos por mediación de un
establecimiento autorizado están garantizados contra todo
defecto durante dos años, a partir de la fecha de compra
por el primer usuario y en las condiciones definidas a
continuación.

Con el fin de poder beneficiarse de la garantía, el
consumidor debe conservar obligatoriamente su prueba
de compra, en la que se incluya la fecha y el nombre del
establecimiento autorizado, y seguir el procedimiento
indicado.

OBLIGACIONES
En caso de defecto en alguno de sus productos, Mavic®

se compromete a efectuar la sustitución o la reparación, a
su albedrío, del producto o elemento reconocido
defectuoso, siendo esta la única obligación de Mavic®.
Por otra parte, en algunos países Mavic® puede verse
obligado a asegurar cualquier garantía legal prevista por la
legislación en vigor de cara a la protección del consumidor.
En lo que concierne en Francia, Mavic® asegura la garantía
legal de los defectos ocultos en las condiciones y límites
fijados por los artículos 1641 y siguientes del Código Civil.

LIMITACIONES
Esta garantía no cubre las consecuencias del desgaste
normal, los daños derivados del transporte,
almacenamiento, negligencia, golpes o caídas, de no
respetar la guía de uso o los consejos y recomendaciones
de uso, de un montaje incorrecto o con productos
incompatibles, de un mal mantenimiento, de un uso
anormal o incorrecto, de modificación o alteración del
producto.

Las condiciones de la garantía Mavic no se aplican a los
productos adquiridos en otros establecimientos que no
sean los establecimientos autorizados por Mavic, incluida
la garantía de conformidad de los productos. Esta garantía
no es transferible, aplicándose únicamente al primer
comprador.
Esta garantía no cubre las consecuencias del desgaste
normal de las denominadas piezas de desgaste o
fungibles, como es el caso de las pistas de frenado de las
llantas (en el caso de frenado sobre llanta), las zapatas de
freno, los rodamientos, los trinquetes, las juntas, las
ruletas del cambio trasero, las pilas...
Esta garantía no cubre los productos cuya reparación no
haya sido efectuada por el Servicio Post-Venta Mavic o su
representante en el país en cuestión (1).
Esta garantía no cubre los productos cuyo número de
serie o elementos de identificación han sido suprimidos o
deteriorados.
Esta garantía no es aplicable a los productos “Spécial
Service Course Mavic®“ (2).
Esta garantía no excluye los derechos específicos de cada
país. Un consumidor puede tener otros derechos en
función de su lugar de residencia. Algunas jurisdicciones
no contemplan la exclusión o la limitación de daños
específicos, accesorios o consecutivos, o las limitaciones
en la duración de una garantía; por tanto estas
limitaciones y exclusiones no se aplican a todos.
Igualmente, se pueden aplicar tasas locales, tarifas
aduaneras o gastos de envío. En los Estados Unidos,
pueden ser aplicados impuestos adicionales, diferentes
entre un estado y otro. Si una parte de esta garantía no
pudiera ser aplicable a causa de un proceso
administrativo o judicial, el resto de las cláusulas se
mantendrían aplicables.

RECLAMACIÓN A TÍTULO DE GARANTÍA /
PROCEDIMIENTO
Los vendedores autorizados están a la disposición de
los usuarios para llevar a cabo toda reclamación bajo
garantía.
El vendedor autorizado deberá obtener del Servicio Post
Venta Mavic® (o de su representante en el país en
cuestión) (1) un acuerdo previo de devolución a título de
garantía.

El producto completo, acompañado de una prueba de
la fecha de compra (tarjeta de garantía fechada, firmada
y sellada por el establecimiento autorizado, u otra prueba
de la fecha de compra) será enviado por el detallista
autorizado al Servicio Post Venta Mavic® (o a su
representante en el país en cuestión) (1), que asegurará
la intervención. El nuevo producto, o el producto
reparado, será devuelto al establecimiento autorizado.

TARJETA DE GARANTÍA
La tarjeta de Garantía impresa en este documento
deberá ser cumplimentada, fechada, sellada y firmada
por el vendedor autorizado, y ha de guardarse sin límite
de tiempo, ya que debe ser utilizada para cualquier
reclamación.

(1) Lista al día disponible pidiéndola a
MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9.
(2) Las reclamaciones efectuadas de otro modo ó sin
acuerdo de devolución no serán tomadas en cuenta.
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